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3CaLand a nézőterén / 

Történetünk idején — Tessék mondani, milyen elnselnásák. gyorsan kerít t>t-
különö, hely ez? tek egyjoda voló jegyet. FAij-

" 2 W K mVS SS TTn^S-
(g.) méltóknak: a világhírű szov- vott állami vezetőknek fenn- *« keresnivalója. Jo. 
A költő összes művei kritikai kiadásának az a kötete balett-táncosok nmtatkoe- tartott hely, tudta, hogy, ez- jó. tudja íő. hogy^ a miit a ni 

amely az 1920> és 1923 közötti évek publicisztikai termé- ,ak *>« először eeen az es- zel zavarba ___ hogná üZ ̂ asz- vezetők tcübbsegben m-unkás-

el tahíh 
attvsa'TlkaVmábor/ s A Müüka IScT."júlílus 28-f j á r ó i b ó l ! « legkülönfélébb társadalmi mészetesen azonnal észrevet- jgtógwsf mikor egy* kissé 
ismerünk. Az ú j kultúra, hangoztál ia Juhász. Gyula, a melegek, az ország ralameny- te a fiatalasszony, s felyűr tQ1}otnbM páholyból odo'o-
munka ku l túrá ja lesz. mert egy erteket ismer, a munkát, tsvj taiarol: a szabolcsi pe- lano reménnyel sietett egy . 
- N e m a dologtalan « meaesömörlött jpllakottak szen/á- ^nogustol kezdve a sztal.m- ujabb kerdet.sel az ohajtott ez egytk.fmimsz 
c táv agy át aka r j a majd kielégítem, de az. ú j szépségekre ' ' n ™ 3 i munkásig. valaszt .« megadni. ter feleseye. 
es igazságokra szonvjúho/.úknak érdeklődéséi - -Munkás- , fosunk — egy fiatal szia- - Talon, o mgga jegye *tn — Már.Ut-t Te az? 
kyttura lesz aa eljövendő. a myat kialakuló a szó legszen- hnvarOÍ!1 munkasasszony — ide szol. _ jezvsiitn _ képedt a 
lebb értelmében, mint a munka becsületen és kultusza;! orra » k*asznatta az amúgy - Qelwgy nem, kerem. iszonyunk - ki-
épül és minden dolgozóhoz fordul. Nem kiváltságos lesz.. » ^bott szeged* ta*- csak... ' 1 
h a ivem egyetemes, ú j hit úi hirdetője. ÚI tudás úi terjes- *>^-odasi «*of. hogy rwhany _ Hát még azt sem tudja, te z > "W, 
fáié. Ennek az. úi kul túrának vagyunk mi szerénv és ' sze- ' k e f v , s . " f f t ** 4 >*™<>™s>:t es hw,á v<utotl jegyet? - csa.bar.ot> 
génv harcosai, úttörői és legyünk is .mindnyájan, munka - r*>*™at felkeresse, bok be- porozlak most, mor feltar- fa a, sztólin.váro»i mirvká* 

, . . tin/fiu/ Ir /ifrrwif • nlihzon T - I.a. i i. 
sok, test verek.« 

U J 
szelni valójuk akadt; ebben tózhalatlany.1 a kérdések az 
mellesleg hősnőnk különle- eddig szótlan asszony szajá-
ges adottságokkal rendel,ke- bál 
zett. Ezért történhetett meg _ N„m érárke, mi. 

, — amit pedig egyebleent 
Meddig tartott Juhász Gyula munkásmozgalmi teve- I P,ak „ legnagyobb hien jegy szól ide. P t jon 

fegnysége? A Munkásotthon átköltöztetése a Berlini körúti rosszindulattal lehet általa- csak nyugodtan, asszonyom. 
laktanyából a Maros uteai kiskasainoba (1920,). majd A I ban feltételezni —, hogy nt ^ jS7T,Frö*eim már nem 

asszony Most már véglege-
sen megnyugodott. Ik'em ide-
genek közé téved,t! 

Szilágyi f i .asz lo 

A községfejlesztés 
eredményei Algyőn 

Befejezték Algyön az 
Iflál-es évre tervezett, köz-
sé tíg j 1 esz t ési munkálat oka t. 
Még tavaly elkezdték a 
piactér építését. Az. idén 
már elkészült 2 darab 70 
méter hosszú, 7 méter széles 
peronhellyel és négy beton-
asztallal- A község lakosai 
12 ezer forint társadalmi 
munkával J á ru l t ak hozzá 
ehhez. 

Község fejlesztési alapból 
megépítettek 8(10 négyzetmé-
ter hidegaszfalt járdát is. 

Emellett a vízhálózat-H 
(300 méterrel bővítették. 
Ebből 300 méter társadalmi 
munkával készült el. s a 
lakosok 6 ezer forinttal 
hozzájárultak a cső árához 
is. A vízhálózati társadalmi 
munkáknál különösen jó 
példával jár tak elöl Faragó 
István és lakótársai. Az 
ViOfl lakosú Algyönek így 

i jelenleg 14 közkifolyója van. 

Munka megszűnése (1921). végül a szociáldemokrata szer-
iével életében beállott kedvezőtlen t i tkárvál 'ozás (»922>mar 
1923 tá j t a mozgalmi élet bizonyos lanyhulásához, vezetett 
Szegeden, s ez nyilván előnytelenül hatott Juhászra is. 
Meisseni szakadt el teljesen a munkásság életétől, erre bi-
zonyság néhány életrajzi adal is. Juhász 1989 pünkösdjén 
ünnepelte költői működésé negyedszázados évfordulóját . 
Lejött iinnepléeére a két i f júkori barát . Babits és Koszto-
lányi is. Bizonyára jólesett a költőnek az ó köszöntésük, 
d e a legmélyebben a munkások ragaszkodása hatotta meg 

tudniillik elkésett egy, kicsit _ ^ H a a férfi 
az eloadasrol. 

arra me9nVu(l,itóv magyarazm az 
Most minden jel mu_ egyre kényelmetlenebb ker-

tatott, hogy megbűnhődik déseket feltevő asszonynak, 
ezért a kis késésert: szünetig _ ö igazán kedves — 
nem engedték helyükre a ' megnyugodva az 
kmoniovoket. Akol varokoz-
ni ok kellett, onnan nem so- asszony. — De nem zavarok 
kat lehetett látni, eheg, szeg én tovább, csak a szünetig. Az Est 1933. má jus 33-i számában Szabó Lőrinc részletes Hiammal gyúllak össze- ott , mem/ek meal-eresem a he-

tutktaitast adott arról a lampiorvos szerenádról, amellyel a ^ A nezőtömeg fel-felhar- ' ' 
Szegedi Általános Munkásdal egy let. dalosai tisztelték meg s a n „ tetszésnyilvánítása, top- V™"-
költőjüket. Szabó Lórim szerint a költő a nyitott ablakban s o a-rontvin a nőkben altalp- pö- berc múlva 
hel lgaua az éneke*, m a j d remegő hangon, meghatot tan vá- I bem szűkösen méretezett ki- " kez-
laszcüt a szegedi szociáldemokrata párt szcinokának szavaira, 
aki a* ének után úgy üdvözölte öt, mint »a szegények 
költőjét- . "-Kedves munkástestvéreim — mondotta Juhász 
Gyula könnyekig meghatódottan —. alig tudok szavakat ta-
lálni elfogódottságomban, hogy köszöneteit mondtak a mi 
szolidari tásunknak ezért a gyönyörű megnyilatkozásáért. 
Kn, aki egész életemben a dolgozók, szegények és elnyomot-
tak költője voltam, csak azt ígérhetem, hogy ezentúl is a 

tancsiságot most a legyözhe- docio" a szünet. Az asszony 
tétlenségig felcsigázta has- készült elhagyni menedékbe-
nőnkben, és ö elszánt ha- '«ct. de minden köszönés 
larozottsaggal tett kísérletet veikül mégsem akart tavnz-
arra, hogy helyére jusson. ni- A férfi pedig már szóba-
D* alig tett néhány lépést — elegyedett a szomszéd paho-
CS«k a miniszteri vendegek Ivókban ülő ismerős vendé-
páholyáig jutott el — rémül- oekkel. akik éppen arról ér-

ttetek leszek ós remélem, hogy ezentúl is sokszor fogunk i fen látta, hogy néhány mé- dekl.ödtek, kicsoda az ismé-
rv, ég találkozni, talán nehéz, de bizonyára dicsőséges na- térrel feljebb egy szigorú retlen vendég. Ily módon ci-
pókban is. Amikor a magvar munkásságot mindenki cser- j jegyszedö kérlelhetetlenül keni I hetet lenné vált a be-
benhagyta, és amikor enaem is mindenki cserbenhagyni tuszkol risszn karjánál fogva mutatkozás. 
látszott, akkor találkoztunk mi először. F.a a barálsáft tehát |epu elkésett sorstársat. * V miniszter. 
a szenvedés tüzében edződött meg » éppen ezért örökké Hogyan meneküljön e fe- — X—Y mivisatgr. 
való. Erre a barátságra gondolok ebben a szép órában, és . nyegető veszély elől f — A—V nnmssterhetyet-
kértek benneteket, hogv a szeretetet, amellvel hozzám jót- I Ha feljebb tesz pár lépést, te* — es így tovább — rntt-
tetek, tartsátok meg szívetekhen-. Szabó Lőrinc még hoz- ! ö is menthetetlenül a jegy- tgtkoztak be sorra a farft ts-
zátette: -Zúgó éljen és taps fogadta Juhász Gyula s a v é i t szedd karjai közé rohan. «t merost*. 
és őszinte vnlt az. ünneplés, egi *zervisegeben és iigvetlensé- j visszavezetik. De talán mat Az asszonyka kedvesem mór 
gebén nagyon megható es nagyon illő Juhász Gvula egvé- rneg nem Intta meg? I*t 'olygott. s o »» elmorpiolto 
mségehez. Valami különös test véri esseg érzése fogott el azonnal cselekedni kell! De Körbe* nr«*»me( 
mindenkit itt a költő közelében, s az újságírók, mialatt a . H á n t a t t a meg magúban. 
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e5, 
«. o4!, exd. 7. Vxd4, Vxd4. 9. 
H\d4 . efi, 9. Hdb5. Ha«. 10. 
ÍXC4. Fe5. t l . * H , I?. 
0-«. Fd7. 13. .41. HhS, 14. 
F*3!. Bác8. IS. Fe3. IS. 
H*41. F.ve3. 17. fxe. Bei. tg. 
HdOI. Bfg. 19. FxaOl. bx», 20. 
f4 . Hg7. 21. Hfsl, Ft>«, 22. 

A megyei teryteti esajMt- HW. 4. HfS. dxe. S. «4 
döntők beíe.jezfidtek. Az 
éazaki csoportbwt g Itabj-e-
ceni F. \C . a délüfien az Oros-
házi Kinizsi, a dénántúU cso-
pcirtlrap a, Gvőrl MÁV és a 
Sztálin városi Köl vas z gv óztak. 
Mind a rvégv ,csapat részt 
vesz az ősszel j kezdődő Ma-
róczy csapatveosenyen. Ezt a 
owpgtt 'WtaWft, mely lénye- % ö t é t 
gében az, OB ül osztályénak 
felei meg. a ttavalyihoz ha-
sonlóan két csoport han bo-
nyolítják le. AiMagyar Sakk-
szövetaeg még nem döpttitt, 
hogy az CXB I-hől kiesett 
.S25VSE es a Bécsi Kinizsi 
melyik csoportban játszanak. 

A debreceni Asztalon La-
tos emlékversenyen az első 
helyre a szovjet Boleszlav-
szkijt tataiak a legesélyesebb-

mm ^ i ^ 

i m i t 

-z T WfS m, i ' 
m j 

^ > m ^ 

avermekbarát-egyesiilet é» a dalárda szónokai átadták 
a jándékaikat , egy emléklapot és Csokonai müveinek ötkö-
tetes ú j kiadását, lementek az udvarra, ahol a gyönyörű 
eajl larfénves éjszakában most már Peföh-dalokat és nép-
dalokét énekeltek a munkások, a szocialisták, a magyarék. 
Kint a kapufélfahoa támaszkodva egy rendőr állt. Egy szót 
s*m szólt, csak pipázott és a társaságot nézte. Csak akkor 
szólalt meg, amikor az ünnepély véget ért. éa a dalárda ki-
felé indult: — Uraim, kint aa utcán oltsák el a lampiono-
katta 

ÉRT hónap múlva makói barátai ünnepelték Juhász 
Cfvulát. a ehböl az ottani munkasok is részt kértek. Jú* 
niua 17-én este Fapersit János makói házához vonult a 
makói munkásdalkör lampionos menete. « a költő tisztele-
tére elénekelte Juhásznak A munka szent, és Csokonainak 
A tihanyi echóhoz c. megzenésített versét. »A Munkásda-
lárda fegyelmezett és a csöndes é.iszakaban valóban meg-
kgpo hatású énekét — í r ja a Makói Reggeli Vjsáp 19-en 
— Juhász. Gyula a nyitott ablaknál állva megindultan és 
könnyes szemmel hallgatta végig". A szerenád után a ma-
kói munkásság nevében a Tanácsköztársaság ideién a váro-
si direktórium volt elnöke, a börtönből akkoriban szaba-
dult Farkas Imre bőrmunkás köszöntötte a költőt. 

A Hétfői RendfciríiH Újság 1939. április 12-1 számából 
még egy szerenádról értesülünk, amely valószínűvé teszi 
azt is, hogy ezekben az években nem volt ritka az ilyes-
faj ta ünneplés a munkások részéről költőjük iránt. »A Sze-
gedi Munkás Dalkör — í r ja a tudósítás — Gyula napjá-
nak előestéjén szerenáddal lepte meg Juhász Gyulát Ipar 
utcai csöndes kis lakásában. Az emberi fá jdalom és szen-
vedés igaz hangú lantosa, hálásan köszönte meg a mun-
kások kedves meglepetését, akik egy díszoklevéllel kedves-
kedtek a Mesternek A munkások és a dalárda nevében 
Dani Lajos üdvözölte Juhász Gyulát. Elhozta a vasmun-
kások. a kőművesek, a vasutasok és a munka többi kér-
ges kezű. de meleg es érző szívű mbotosainak üdvözletét 
és iókfvánatát. akik fölfigyelnek és lelküket frissítik föl és 
erőaitik meg Juhász Gyulának Igaz gyönsyű l í rá jában. A 
fekete áprilisi éjszakában szomorú dalok szarnyaltak Pa-
lánk halotti csöndes környékén. A járókelő emberek meg-
álltak egy pillanatra. A csukott ablakok kinyitódtak: a 
munkások ünnepelték és köszöntötték Juhász Gyulát név-
napiának előestéjén, aki életét nyújtot ta szenvedőknek éc 
elnyomottaknak.- A díszoklevél ma is megvan a szegedi 
múzeumban: hasonmását Nagy Dezső közölte a Tiszatáj 
1950. júniusi számában. 

A szegedi Színház és Társaság Írja 1934. november 
17-én: »Szegeden, minden nagy dolgok fókuszán. a színház-
ban, a héten nagy sikerrel folyt le a „Csókoljon meg" ef-

Vllágos: Kd5. Bh«. Fb7. 
k í V a 1 0 . M 6 > : m e S ! e ! Hd7 Hgl. gvalogok: c5. » , Í7) 

Sötét: Kfü. Bhő. FgS. gya-
logok: ff. ffi. gő. f4. (7) 

Világos indul s a harmadik 

t9íi0-ben érte el legjobb 
eredményét, amikor holtver-

Itaenyhen első lett Bronstein-
>nel eavütt a budapesti vn-

ő^oronpatott helyzetéhen milyen kedvet. jóketléVuú 
észrevette, hogy a mellette 'arsasápba csöppent bele, 
lei ö páholyban csak eyt, mezt nheiMett. hegy nehez-
jiérfi iü. s több szék ü-cs telnének tolakodásáért, mi- l lagbajnoki dontőn. Ezen 9 lépésben mattot ad! (Mayland 
íreHette. Hatarozoti mozin- hj*n kedvesen viccelnek ve- liversenyen iatazotta az gJabbi f a l 
lattal leült a magányos férfi le. s ilyen csuda nagy « « - „ wiag ian g| 
mellé, maid odahaiolt a kis- bereknek adják ki mapukat. ['• a múlt heti feladvány 
»é meglepett férfihez, s fii- bogy öt megijesszék egy ki- Vtlöftg: peiesnavszBlj 
lébe súgva udvariasan meg- No, de megérti ö « i 
k c d e t t e ; viccet, s ilyenkor sem jüa 

— Mondja, le lehet iílni zavarba. Éppen ezért ezt bi-
zonyitandó. mikor már na&y 
az ötödik miniszter mutatko-
zott be, kedélyesen magje-
gyezte: 

— Ne mondta-' Maga is 

Sötét: Szmiszlov megoldása: 1. Bxa7-f-, Vxa7, 
\ . d4, d5, 3. e4, e0. 3. Hc3, S. Ba5ü 

erre a székre? 
A (árfi megadta az <m-M fer" gedély*. Arra a 

helyre nem várt senkit: pz 
oda várt miniszter-társak 

Rádióműsor 
SCMSSUTH-RáDlO 

Szrrda 
egyéb elfoglaltságuk miatt ^ ^ x l l l l l ^vtZL™" í 
vem utazhattak le Szegedre. m%l^nos neve és tZi U 

mnirí ,-sak rl'társnleui a szú- 0 2 í n i 0 m«P<t0UfO,« K ö z b e n : 5 ) 0 F a l u s a m . Hl- e g y e s t e t . . . 57..10 U n g é r Imre 

tinsk temíiíra. is 45 sporthír-
adó. 50.00 S z ö k t e t é s a s z e r í l y -
bol. Rész lé tek . Sfl,4« Faluradlö . 

majd csak eltársalog a szü-
netekben. erőmmel nyugtázta ezt « 

fesztelen derültséget, hogy 
csalódnia kellett, Az annyin " 
bátor féllépéssel kezdő asz- 'Icelodesekre. 
szomyka ugyanis hosszú ideig o férfiak sem hagytak 
egy szót sem szólt. Minden n,«Cfu'<'at- . . . . . . . 
oka megvolt erre. , külön- . ^ n / a m j u k . hogy koz-l • . . „„^ . , bejött elfoglaltsaoa miatt pit-ben is ot « legmess-ebome- ^ „ ^ K < w < r „ v f c i r s s a l 
nően elegedette tette az a „ a m „idunk szolgálni. De ha 
tény. hagy egyoltalán leül- esetleg szükségből Marosán 
betett. elvtárssal is megelégedne. 

„ „ tessék, alt ul közvetlenül 
Eloljaroban nehany spe- m ^ 

cin hsán ttot tulajdonságra Marosán elvtá rs — aki 
céloztam — most az igazság már előzőleg is felftppett az 
kedvéért meg kell állapita- élénk társalgásra — 

. ,„,„ i.n hallatéra hátrafordult es 
ttom, hogy a férfi sem lett jellegzetesen baratsagas mo-
nolité férfi, ha ezt az erde- wlyával biccentett. mmCgy 
kesen alakult helyzetet any- kérdőleg u ismert eltúar-
nyiban hagyja. Jó néhány sakhoz 
perc hallgatas utan ő törte 
meg a csendet, asszony. Hiszen ennek fele 

— Mondja. asszonytím, se tréfa! Tényleg Marosán 
maguk felé mind ilyen szót- elvtárs! 
lenok a nákc Ú( k^Pelfrnl és a híradók-

ból nagyon jól ismerte. 
S bitony hiába mosolygott Jaj, dehogyis, kérem! 

rmú vígjáték bemutatója, mialatt Juhász Gyula négy tsko-\e'mM >*>***k tudni, olyan fe- Marosán elvtárs a leoharát-
" * sagosabba*. a tat aytafían 

m 1111 kasasszonyunk nagyon 
megijedt. 

— De hiszen, akkor maguk 
tényleg miniszterek.'? — ré-
müldözött. 

Aiig tudták 

lét végzett embereknek beszélt Anatole Franee-ról és t félyetettgn érzem itt wui-
műréezetről egy fólsói-áeosi mezont, viacsfalú hasban.- j hogy idetolakodtam. 
Mas adataink is aat muta t jak , hoffy a költő 1924 25-ben j Nekem tulajdonkeppen nem 
még tevékenyen részt vett a Munkásotthonban hetente két-
saer tartot t előadássorozaton, amely 1925. március 31-ón 
éppen az ó Jókairól szóló elöadasaval fejeződött, be. Jú-r 
nius 1-én le szerepelt a saegedi munkások Gyermekbarát 
Egyeeütatének gyermekdélu tán ján . — 

(Folyt, k o v j 

is ide szól a jegyem. 
— Igazán? — mondta a 

férfi udvarias csodálkozással. ^ _ 
noha ezzel a körülménnyel „^tattri""dcVg^reTsa'u 
ez első pillanattól kezdve hivatkozott, nem ide szól n 
tisziaban volt. jegye. Hogy czl a gondot is aach Weuien-Kiagen e. itantatá-

rek. S.30 Orvosi tnnáesok. 6.40 Bartók-mtlvékct zonzorázlk. 51 
Htrdrtfioszlap. S.39 ldqielzfS. 700 
Hívek- M « t ' j k ö n t vek . 7.i« Hieek . 23.18 Műsorzárás . 
Musornaptar . 1 18 Idője lzés . » 08 _ . . . -
M ű s o r i s m e r t e t é s , s.ns T e c h n i k a i T e ' P V I * l o m U » « > r 
s z ü n e t . > 1 ) N é p i z e n e . 9.00 A , , 

u t c a i í t ü k . F n l v t a t á s . r.jü «••'» A k i s m n o r k k e ő v e l ő i n t k . 
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